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ویراستار مقدمۀ سر

یــکا، هنــگامِ یکــی از ســخنرانی‌هایش  در ســال 1949، هــری ترومــن، رئیس‌جمهــور آمر
یت‌هــای غــرب اســت: »بیــش  کیــد کــرد کــه مناطــقِ عقب‌افتــادۀ امــروز یکــی از اولو تأ
کــه شــانه بــه شــانۀ فاجعــه  از نیمــی از مــردم جهــان در شــرایطی زندگــی می‌کننــد 
ــدوی  ــواع بیماری‌هاینــد، اقتصادشــان بَ ــانِی ان ــاکافی اســت، قرب ــد؛ غذایشــان ن می‌زن
کــد اســت. فقــرِ آن‌هــا نه‌تنهــا بــرای خودشــان مایــۀ آســیب و تهدیــد اســت، بلکــه  و را
یــخِ بشــر، مــا بــه  بــرای مناطــقِ ثروتمندتــر نیــز مضــر اســت. بــرای اولــن بــار در طــول تار
دانــش و مهــارتی رســیده‌ایم کــه بتوانــم آلام ایــن مردمــان را تســکین دهــم.«1 ترومــن 
گفــت بایــد بــرای مــردمِ صلح‌طلــبِ دنیــا، زندگــیِ بهتــری فراهــم کــرد. رمــزِ آن هــم تولیــدِ 
بیشــتر اســت. تولیــدِ بیشــتر صلــح و فــراوانی بــه ارمغــان مــی‌آورد، امــا مســتلزمِ بــه کار 
بســنِ دانــش و تکنولوژی‌هــای مــدرن اســت. دنیــایی آبــاد، بــدونِ فقــر و بی‌ســوادی و 

یــکایی. یــای آمر خشــونت، یــک رؤ
ــازه تمــام شــده  ترومــن آن ســخنرانی را وقــی ارائــه می‌کــرد کــه جنــگ جهــانی دوم ت
یــکا یگانــه کشــوری بــود کــه جــان ســالم بــه در بــرده بــود و جــای پــای خــود را،  بــود. آمر
 به‌مثابــۀ ابرقــدرتی بی‌بدیــل، تثبیت‌شــده می‌یافــت. امپراتوری‌هــای اســتعماریِ قدیمــی
ــکای لاتــن، در  ی یقــا و آمر ــد و مناطــقِ وســیعی از قاره‌هــای آســیا و آفر پاشــیده بودن فرو
 فقیــر، 

ً
مقــامِ کشــورهایی تــازه، واردِ نقشــۀ جدیــد جهــان شــده بودنــد؛ کشــورهایی عمدتــا

ــارای  ــه‌ای، ی ــچ زمین ــد و در هی ــج می‌بردن یرســاخت‌های اجتماعــیِ ضعیــف رن ــه از ز ک
پــا و ایــالات متحــده را نداشــتند. رقابــت بــا دولت-ملت‌هــای پرقدمــتِ ارو
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»بهبــود ت بــرای  عظــم  تــاشی  اول،  نــگاهِ  در  اقتصــادی،  توســعۀ  برنامه‌هــای 
وضــعِ زندگــی« مــردم فقیــر جهــان بــود. پیش‌فــرضِ ایــن برنامه‌هــا تقســم‌بندی‌هایی 
آن‌هــا  ینِ  شناخته‌شــده‌تر کــه  تقســم‌بندی‌هایی  بــود.  جهــان  جوامــع  بــن  کلان 
دوگانــۀ رایــج »ســنتی« و »مــدرن« اســت. دوگانه‌هــایِ مشــابهِ فــراوانی نــزد متفکــرانِ 
ــه هــر یــک در  ک ــانِ جامعه‌شناســان، صورت‌بنــدی شــد  مختلــف، علی‌الخصــوص می
یــۀ توســعه نقــش داشــتند. بســترهایی کــه می‌گفتنــد حالــتِ  شــکل‌گیریِ بســترهای نظر
ــۀ  ــای غــربی اســت و بقی پ ــه‌ای از کشــورهای ارو ــوبِ یــک جامعــۀ متمــدن نمون مطل
یه‌هــای توســعه  یم، خــودِ نظر جوامــع بایــد مثــلِ آن‌هــا شــوند. از ایــن بســترها کــه بگــذر

گــونی را پشــتِ ســر گذاشــته‌اند. ــا امــروز، امــواج گونا ــز از نیمــۀ قــرن بیســم ت نی
ــالا  ــا نوســازی( دســتِ ب ــه مدرنیزاســیون )ی یه‌هــایِ موســوم ب ــا دهــۀ 1960، نظر ت
کــه بــا ترکیــبِ تکامل‌گــرایی بــا کارکردگــرایی و اثبات‌گــرایی، در  یه‌هــایی  را داشــتند. نظر
یــکِ کشــاورزی  اقتصــاد، بــه دنبــالِ صنع‌تیســازی، شهری‌ســازی و دگرگــونِی تکنولوژ
یــتِ دســتگاهِ دیوان‌ســالاریِ قدرتمنــد را در  بودنــد؛ در سیاســت، دولت‌ســازی و تقو
دســتور کار قــرار می‌دادنــد و در اجتمــاع و فرهنــگ نیــز، هنجارهــا و ارزش‌هــای اصــیِ 
ــدِ توســعه به‌خــوبی طــی  ــر فراین گ ــن دســته، ا ــد. از نظــرِ ای ــج می‌کردن ی ــه را ترو مدرنیت
شــود، شــکافی بــنِ کشــورهای جهــان بــاقی نخواهــد مانــد و همــه ســازوکارهایی واحــد 

را خواهنــد پذیرفــت.
کــه بعدهــا بــه مکتــبِ وابســتگی معــروف شــدند گفتنــد ایــن فراینــدِ  یســندگانی  نو
کشــورهای فقیــر نمی‌شــود، بلکــه  بی‌محابــای مدرنیزاســیون نه‌تنهــا موجــبِ توســعۀ 
آنــدره  تــازه‌ای از اســتعمار و وابســتگیِ اقتصــادی.  بــرای شــکلِ  بــه‌ای اســت  حر
ــر آموزه‌هــای  ــام »توســعۀ توســعه‌نیافتگی« و ب ــه ن ــه‌ای نوشــت ب ــدر فرانــک1 مقال گون
کــه در پِی  یافــت  ید. مقالــه چنــان شــهرت  توســعه شــور اقتصــادِ  یــانِ اصــیِ  جر
ــدارد.2  ــه ایــن کشــور را ن ــه دیگــر حــقِ ورود ب ک ــرد  ک ــه او اعــام  ــکا ب ی ــت آمر آن، دول
 فرانــک معتقــد بــود توســعه‌یافتگی و توســعه‌نیافتگی هم‌زمــان بــه وجــود آمده‌انــد 

1. Andre Gunder Frank
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 کشــورهای  کــه توســعه‌یافتگیِ  کشــورهای فقیــر بــوده اســت   بــا اســتعمارِ 

ً
و اساســا

ــر مســائل درونی  ــز ب ــا تمرک ــوان ب ــل نمی‌ت ــه همــن دلی ــه ممکــن شــده اســت. ب پیش‌رفت
کــرد. ایــن کشــورها، توســعه‌نیافتگی را فهمیــد یــا راه‌حــی بــرای آن جســتجو 

یــتِ »نیازهــای اســاسی«  یه‌هــای توســعه بــا محور در ســال‌های دهــۀ 70، نظر
یه‌های مدرنیزاســیون بر »رشــد  کیــدِ افراطــیِ نظر رواج یافتنــد کــه در واقــع، نقــدی بــه تأ
یــع و  اقتصــادی« داشــتند. آن‌هــا می‌گفتنــد نمی‌تــوان بــدونِ توجــه بــه فقــرِ مــردم و بازتوز
رفعِ نیازهای اســاسی انســان‌ها قدمی در راه توســعه برداشــت. برای چنین اقداماتی، 
یســندگان نــامِ »توســعۀ  مداخلــۀ دولــی ناچــار و حیــاتی بــود. برنامــۀ ایــن دســته از نو
ــادۀ »توســعۀ  ــه اصطــاحِ جاافت یــی داشــت ب ــه تعر ک ــه خــود گرفــت  انســانی« را ب
اقتصــادی«. بــه مــوازات گســترشِ آرای معتقــدان بــه توســعۀ انســانی، مداخلــۀ دولــی 
آمــاج انتقادهــا قــرار گرفتــه بــود، چــون اقتصادهــای رفــاه نتایــجِ اقتصــادی نامناســی 
بــه بــار آورده بودنــد. سردســتۀ ایــن مخالفــان نولیبرال‌هــا بودنــد. نولیبرال‌هــا می‌گفتنــد 
ــه تجــارتِ آزاد  ــد کار را ب ــد خــاص شــد؛ بای ــد از شــرِ دولت‌هــای فاســد و قدرتمن بای
ســپرد. در ســال‌های آغــازِ دهــۀ 80، صنــدوقِ ب‌ینالملــیِ پــول، بانــک جهــانی و دیگــر 
ــن  ــا ای نهادهــای دســت‌اندرکارِ توســعه مجموعــه‌ای از سیاســت‌‌گذاری‌های موافــق ب
کردنــد: خصوصی‌ســازی،  کشــورهای درحــال‌ توســعۀ جهــان توصیــه  بــه  ایــده را 
مقــررات‌زدایی، آزادســازی تجــاری، ســرمایه‌گذاریِ مســتقیِم خارجــی و... برخــی از ایــن 
کــه  کــرد  پیشــهادات بــود. در ســال 1989، ایــن سیاســت‌ها در پیمــانی رسمیــت پیــدا 

مشــهور شــد بــه »اجمــاع واشــنگتن«.
یــن گروه‌هــای  کــرد. از مهم‌تر ایــن مــوجِ جدیــد نیــز مخالفــانِ خــاص خــود را پیــدا 
کــه  بودنــد  و جامعه‌شناســان  اقتصاددانــان  از  واشــنگتن دســته‌ای  اجمــاع  منتقــدِ 
یکــرد نهادگــرا« را بنیــان گذاشــتند. آن‌هــا می‌گفتنــد تجــارتِ آزاد نمی‌توانــد چــارۀ  »رو
یــرا مســئلۀ اصــی تفــاوتِ ســاختارها و  کشــورهای در حــال توســعه باشــد، ز دردِ 
ــنِ جهــانِ توســعه‌یافته و کشــورهای درحــالِ توســعه اســت.  عملکردهــای نهــادی ب
یــاضی‌وارِ اقتصــادِ خُــرد اســت،  ــه محاســباتِ ر کــرد، ن ــز  ــر آن تمرک ــد ب  بنابرایــن آنچــه بای
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کشــور را بــه ت نــه احــکامِ جزمــیِ نولیبرال‌هــا. بلکــه بایــد فرهنــگ و نهادهــای هــر 
ــه بدهــم. ــا راه‌حــل ارائ ــا وضــعِ آن‌ه ــم و متناســب ب ــه کن ــی مطالع شــیوه‌ای انضمام
بــه سیاســت‌های  انتقــادی نســبت  یم، ســایر مواضــعِ  کــه بگــذر از نهادگــرایی 
ــد. نقدهــای پست‌مدرنیســی،  کنده‌ان  پرا

ً
ــا ــرن بیســم، غالب ــرالِی دو دهــۀ آخــر ق نولیب

اخــاقِ توســعه، توســعۀ مشــارکتی و رهیافت‌هــای پساتوســعه یــا ضدِتوســعه برخــی 
از آن‌هاینــد.

ینــشِ مقــالاتی کلیــدی و شــاخص،  کــرده‌ایم تــا بــا گز در ایــن مجموعــه تــاش 
کــه طــیِ  یان‌هــای انتقــادیِ توســعه  یــن جر یــخِ مختصــری ارائــه دهــم از اصلی‌تر تار

یــان اصــی توســعه را بــه چالــش کشــیده‌اند. نیمــۀ دومِ قــرن بیســم، جر
اولــن مقالــه نوشــته‌ای اســت از گونــار میــردال )1987-1898( بــه نــام »توســعه 
کــه در ســال  چیســت؟« میــردال اقتصــاددان و سیاســت‌مداری ســوئدی‌الاصل بــود 
کــرد. او یکــی از معــدود اقتصاددانــان  بــل اقتصــاد را از آنِ خــود  1974 جایــزۀ نو
البتــه  کــرد.  آبیــاری  پاشــید و  را  انتقــاد علیــه آن  کــه بذرهــای  بــود  اولیــۀ توســعه 
تــا  کــرد  تــاش  نیــز مثــلِ دیگــر اقتصاددان‌هــای توســعه در دوران خــود،  میــردال 
را  توســعه  حــال  در  کشــورهای  در  دولــت  گســتردۀ  سیاســت‌گذاری‌های  زمینــۀ 
یــن دیدگاه‌هــای او انــکارِ دوگانــۀ پیش‌رفــت  کنــد. بی‌شــک یکــی از مهم‌تر فراهــم 
و برابــری بــود. میــردال معتقــد بــود نابرابــری زمینــۀ کاهــش رشــد اقتصــادی را فراهــم 
یــانِ اصــیِ اقتصــاد در دهه‌هــای 40 و 50  کــه خــافِ نــگاهِ جر می‌کنــد، اعتقــادی 
گاه بــود و ایــن  بــود. او از اهمیــت حمایت‌هــای اجتماعــیِ طبقــات پای‌یندســت آ
کــه میــردال را،  کنــم  گاهــی را بــه حــوزۀ توســعه نیــز تعمــم بخشــیده بــود. اضافــه  آ
 یکــی از پــدرانِ معنــوی اخــاقِ توســعه نیــز پنداشــته‌اند. یکــی از کتاب‌هــایی 

ً
معمــولا

کتــابی اســت در حــوزۀ روش تحقیــق و بــه   کــه ار میــردال بــه فــارسی ترجمــه شــده 
یر: مشخصات ز

میــردال، کارل گونــار )1382( عینیــت در پژوهش‌هــای اجتماعــی، ترجمــۀ مجیــد 
یــد. روشــنگر، تهــران: نشــر مروار
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 کــه پیــش از ایــن نیــز نامــی از آن بــردیم، مقالــۀ مشــهورِ آنــدره گونــدر  مقالــۀ دوم 

فرانــک )2005-1929( اســت کــه »توســعۀ توســعه‌نیافتگی« نــام دارد. گونــدر فرانــک 
کــرد.  یــکا مهاجــرت  در آلمــان متولــد شــد، امــا از نوجــوانی بــا خانــواده‌اش بــه آمر
آنجــا تحصیــاتِ درخشــان خــود در رشــتۀ اقتصــاد را بــه پایــان رســاند. بــا ســفرهای 
یــکای لاتــن، بــه یکــی از منتقــدانِ سرســختِ برنامه‌هــای توســعۀ  طــولانی بــه آمر
بــار از خــود بــه جــای گذاشــت کــه او را بــه یکــی  اقتصــادی تبدیــل شــد و کارنامــه‌ای پر
ــرده اســت.  ک ــل  ــۀ نظــام جهــانی تبدی ی از چهره‌هــای اصــیِ مکتــب وابســتگی و نظر
گونــدر فرانــک مقــالاتی در مجله‌هــای مختلــف فــارسی بــه چــاپ رســیده اســت.  از 
پــل« در برابــر »قمــر« یــا »مرکــز« در برابــر  گونــدر فرانــک مفاهــمِ بســیار تأثیرگــذارِ »مترو

»پیرامــون« را بســط داد.
آن،  یســندۀ  نو اســت.  مجموعــه  ایــن  ســوم  مقالــۀ  توســعه«  مفهــوم  »توســعۀ 
کــه در ســال  یــکایی، ایمانوئــل والرشــتاین )1930( اســت  جامعه‌شــناسِ مشــهور آمر
یــۀ  نظر از چهره‌هــای شــاخص  یکــی  والرشــتاین  کــرد.  هــم ســفر  ایــران  بــه   1392
ــه  ــب وابســتگی ب ــه‌ای از ایده‌هــای مکت ــه صــورت تکامل‌یافت ک ــانی اســت  نظام‌جه
یخــی غــی  یــۀ نظــام جهــانی، تار حســاب می‌آیــد. کتــابِ چندجلــدیِ مشــهور او، نظر
ــه می‌دهــد.  ــر ارائ ــرون اخی ــورِ اقتصــادِ جهــانِی ســرمایه‌داری در ق از ســازوکارهای ظه
والرشــتاین معتقــد اســت اقتصــادِ جهــانی ســرمایه‌داری، دارای نواحــی »مرکــزی«، 
»پیرامــونی« و »نیمه‌پیرامــونی« اســت و بــدونِ توجــه بــه ایــن ســازوکار فرامــی، تحلیــلِ 
ــا بــه امــروز ســه کتــاب بــه  کامــل خواهــد بــود. از والرشــتاین ت اتفاقــاتِ اقتصــادی نا

کــه عبارتنــد از: فــارسی ترجمــه شــده اســت 
والرشــتاین، امانوئــل )1377( سیاســت و فرهنــگ در نظــام متحــول جهــانی، 

ترجمــۀ پیــروز ایــزدی، تهــران: نی.
یخــی و دو مقالــۀ دیگــر، ترجمــۀ  والرشــتاین، امانوئــل )1381( ســرمایه‌داری تار

یوســف نــراقی، تهــران: نشــر قطــره.
والرشــتاین، امانوئــل )1389( مقدمــه‌ای بــر تحلیــل نظام‌هــای جهــانی، ترجمــۀ 

یان، تهــران: موسســه مطالعــات و تحقیقــات ب‌ینالملــی ابــرار. حســن عســکر
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اجتماعــیِ ت علــوم  کتــاب  دو  ترجمــۀ  نیــز  انســانی  علــوم  ترجمــان  انتشــارات 
کــرده اســت. کــه آن را می‌شناســم را منتشــر  نیندیشــیدنی و پایــان جهــان آن‌گونــه 
یســندۀ مقالــۀ چهــارم ایــن مجموعــه بــه نــام »توســعۀ  یتن )1917( نو پــل اســتر
میــان  شناخته‌شــده  نامــی  کــه  یتن  اســتر اســت.  اهــداف«  و  وســائل  انســانی، 
یــن  یکــرد توســعۀ انســانی اســت، در ایــن مقالــه، برخــی از مهم‌تر اقتصاددانــانِ رو
یکرد توســعۀ انســانی را از نظر خود برشمرده اســت. از نگاهِ او »انســان«،  امتیازهای رو
یه‌هــای توســعه  هــم هــدف توســعه اســت و هــم ابــزار آن. البتــه از قــرار معلــوم همــۀ نظر
ــن  ــن ای یتن می‌کوشــد نشــان دهــد جــدی گرف ــن اســتر ــد، بنابرای همــن ادعــا را دارن
 انســان، هــم هــدف توســعه و هــم 

ً
گــر واقعــا یــد ا گــزاره، چــه اســتلزاماتی دارد. او می‌گو

وســیلۀ آن اســت، بایــد در شــاخصِ رشــد بــه منزلــۀ قلــبِ مطالعــات توســعه بازنگــری 
کــرد. بایــد زندگــیِ مــردم، رنج‌هــا و ضعف‌هــای آن‌هــا را در نظــر گرفــت و به‌هیچ‌وجــه، 
گــر انســان، هــم هــدف  حکــم بــه قربانی‌شــدن گروهــی از آن‌هــا بــه بهانــۀ توســعه نــداد. ا
ــد  ینــه« تجدی یــن هز ــا کمتر ین ســود، ب ــد در منطــقِ »بیشــتر باشــد و هــم وســیله، بای
یــرا انســان‌ها ابعــاد روحــی و ذهــی هــم دارنــد و ابــزارِ صــرف نیســتند.  گــرد، ز نظــر 
کــه آن را تهدیــد می‌کنــد جــدی گرفــت  یســت اندیشــید و خطــراتی  بایــد بــه محیــط ز
کنــون کتــابی بــه فــارسی  یتن تا و نســل‌های آتی بشــر را هــم در نظــر داشــت. از اســتر

ترجمــه نشــده اســت.
مقالۀ پنجم این مجموعه، نوشته‌ای از داگلاس نورث به نام »اقتصاد نهادگرای 
جدید و توسعه« است. داگلاس نورث )1920( از اقتصاددانان برجستۀ نهادگراست 
کــرد. نــورث بــا بــا اتــکا بــه دیــدِ  یافــت  کــه جایــزۀ نوبــل اقتصــاد را در ســال 1994 در
یــن  یــخ کشــورهای ســرمایه‌داری را بــه صــورت کمّــی بــررسی کــرد. اصلی‌تر نهــادی، تار
میــراثِ او در اقتصــاد نهادگــرا طــرحِ نهادهــای رسمــی و غیررسمــی بــه مثابــۀ قواعــد بــازی 
در جوامــع بــوده اســت. بــه عبــارت دیگــر، در فرآینــد مطالعــۀ توســعه، عــاوه بــر وجــود 
یگــران تولیــدی و اقتصــادی هســتند،  کــه همــان ســازمان‌ها و باز یگــران اقتصــادی  باز
گیــرد.   لازم اســت قواعــد رسمــی و غیررسمــی نیــز مــورد توجــه اندیشــمندان توســعه قــرار 
کمیــی را تمرکــز بــر تبیــن و شفاف‌ســازی  یــژۀ دولــت و نهادهــای حا نــورث نقــش و
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 قواعــد رسمــی و طــرح نقشــه‌ای روشــن بــرای اثرگــذاری بــر قواعــد غیررسمــی می‌دانــد. 

کــرده  یــخ اقتصــادیِ جدیــد( اســت، ســعی  یکــس1 )تار کــه پایه‌گــذار کلایومتر نــورث 
بــارۀ تطــور ســرمایه‌داری در کشــورهای  یخــی خــود در اســت بــا تکیــه بــر مطالعــات تار
ــه کشــورهای در حــال  ــه ب ــرای توصی ــه، قاعده‌هــای مشــخص و روشــی ب پیش‌رفت
ــرایی  ــا مشــارکت‌های نهادگ ــه درصــدد اســت ت ــن مقال ــد. وی در ای ــه نمای توســعه ارائ
ــه فــارسی  کنــون کتــابی ب ــز تا ــورث نی ــد را در حــوزۀ توســعه برجســته ســازد. از ن جدی

ترجمــه نشــده اســت.
دس گاســپر )1953( اســتاد توســعۀ جهــانی در دانشــگاه اراسمــوس اســت. یکــی 
یــن علاقه‌مندی‌هــای او در زمینــۀ اقتصــاد، مطالعــاتِ تطبیــی در عرصــۀ  از اصلی‌تر
یکــرد توانمنــدیِ سِــن مبنــای مناســی  کــه در مقالــۀ »آیــا رو توســعه اســت. علاقــه‌ای 
ــار فــراوانی بــرای ترکیــبِ  بــرای توســعۀ انســانی اســت؟« نیــز آشــکار اســت. گاســپر آث
یکــردِ توســعۀ انســانی بــا دیدگاه‌هــای مربــوط بــه اخــاق توســعه پدیــد آورده اســت.  رو
روان‌شــناسِی اجتماعــی، انسان‌شــناسی و مطالعــات اخــاقی نیــز از دیگــر حیطه‌هــای 
یــۀ توانمنــدیِ آمارتیــا  تخصــی اوســت. گاســپر در ایــن مقالــه، تــاش می‌کنــد تــا نظر

ســن را بــه چالش‌هــایی اخــاقی بکشــد.
دنیــس  از  اســت  مقالــه‌ای  عنــوانِ  راه‌هــای جدیــد«  توســعه،  در  »مشــارکت 
توســعه  اخــاقِ  یکــردِ  رو بنیان‌گــذارِ  را  او   

ً
معمــولا کــه   )1931-2006( گولــت 

 می‌انگارنــد. اخــاقِ توســعه رشــته‌ای اســت کــه بــه ارتبــاط بــن اخــاق، ارزش‌هــای 
یزی و... می‌پردازد. گولت در پی آن بوده است  انسانی-اجتماعی و توسعه، برنامه‌ر
یابد.  یوهای بدیــلِ روایــتِ متعــارف از زندگــی و جامعۀ نیک یا عادلانــه را در کــه ســنار
 در بحــث توســعه، اتکا 

ً
ین دیدگاه‌هــای گولــت ایــن اســت کــه اساســا یکــی از اســاسی‌تر

 بــه رشــد اقتصــادی، درآمــد ســرانه و ســایر شــاخص‌های کمّــی فــرع موضــوع هســتند. 
 توسعه از منظر گولت تا به حال به نوعی مهندسی مکانیکی جامعه معطوف بوده‌است 
یع را بــه وجــود آورد. در مقابــل، گولــت مدعــی  یــکِ ســر ــا بتوانــد تغییــرات تکنولوژ ت

1. cliometrics
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اســت توســعه بایســی به‌مثابــۀ تغییــری اســاسی در نگرش‌هــا، نحــوۀ مواجهــه آدمــی ت
بــا طبیعــت، تصــور او از زندگــی نیــک و... فهــم شــود. بــه ایــن ترتیــب، ممکــن اســت 
 نــه نشــانه‌ای از توســعه 

ً
کاهــش همبســتگی اجتماعــی اساســا رشــد بــالا در قبــال 

کــه رونــدی ضدتوســعه‌ای باشــد. گولــت معتقــد اســت ابزارهــا هــم ماننــدِ اهــداف 
یکــرد ســنتی در توســعه بــا تمرکــزِ  ارزش‌هــای خــاص خــود را در پی دارنــد. بنابرایــن رو
یــن ایــن  گولــت مهم‌تر گرفتــه اســت.  صــرف بــر اهــداف، راه نادرســی را در پیــش 
ــاداری ســفت  ــوژی وف ــای وســیع آن می‌دانســت. تکنول ــه معن ــوژی ب ــا را تکنول ابزاره
یکــرد  ــوم خــاصی از کارآیی و رو ــت، مفه ــه شــکل خــاصی از عقلانی و ســختی دارد ب
یســندگان به‌خــوبی در مقابــل  بــارۀ قــدرت. از منظــر گولــت، دو دســته از نو یــژه‌ای در و
یســت هســتند و  یــان اصــیِ توســعه ایســتاده‌اند. دســتۀ اول طرفــدارانِ محیــط ز جر
ــن  ــد ای ــر می‌دهن ــد و تذک ــری را جــدی گرفته‌ان ــه دغدغــۀ نابراب ک دســتۀ دوم کســانی 
نحــو از توســعه، شــکاف میــانِ کشــورهای فقیــر و غــی را روز‌بــه‌روز بیشــتر خواهــد کــرد. 
ــه اینجــا ترجمــه شــده اســت، راه‌هــای پیشــهادی خــودش را  ک ــه‌ای  ــت در مقال گول

ــرای ســازوکاری مشــارکتی در توســعه شــرح می‌دهــد. ب
کــه  کــر )1937(  کرا یــد آلــن  »به‌ســوی اخــاق توســعه« مقالــه‌ای اســت از دیو
کــر بــر  کرا یکــرد اخــاق توســعه می‌انــدازد. آلــن  نگــرشی جامــع بــه اســتلزاماتِ رو
و  اقتصــاد  در  کــه پس‌زمینــۀ تحصیلاتشــان  توســعه  اندیشــمندانِ  خــافِ غالــبِ 
کلِ تحصیــات خــود را در رشــته‌های فلســفه، الهیــات و  علــوم اجتماعــی اســت، 
کــر تــاشِ پرثمــری بــرای ترکیــبِ  کرا فلســفۀ دیــن گذرانــده اســت. پــس از ایــن دوران، 
یکردهــای توســعه بــا مســائل اخــاقی انجــام داده اســت. او انجمــن فلســفۀ اخــاق  رو
ــانی برجســته، برنامه‌هــای  ــا همــکاری اقتصاددان ــرد و ب ک توســعه (IDEA) را تأســیس 
بــارۀ موضوعــاتی ماننــد دموکــراسی، فلســفۀ اخــاق، جامعــۀ  پژوهــی گســترده‌ای در
کــه اینجــا ترجمــه  ــه‌ای  ــر در مقال ک کرا ــه انجــام رســاند.  نیــک، تغییــر مطلــوب و... را ب
شــده اســت، ادعــا می‌کنــد بایــد توســعه را همچــون »گفت‌و‌گــویی اخــاقی« فهمیــد، 

میان‌فرهنگــی. و  بیِن‌رشــته‌ای  گفت‌‌و‌گــویی 
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 پایان‌بخشِ این مجموعه مقاله‌ای است از انسان‌شناسِ رادیکالِ کلمبیایی-آمریکایی، 

یکردهــای پساســاختارگرایی  آرتــورو اســکوبار )1952(. اســکوبار در انسان‌شــناسی، رو
و پسااســتعماری را در پیش گرفته اســت و همین نگاهِ نقادانه را به حیطۀ مطالعات 
توســعه نیــز بســط داده اســت. او در مقالــۀ »تصــور عصــری پساتوســعه«، نقــدی 
کوبنــده علیــهِ گفتمان‌هــای توســعه‌ای ارائــه می‌کنــد و خطــوطِ کلی دیدگاهــی بدیــل 
یکــردِ غالــب در »عصــری پساتوســعه«  کــه بــه تعبیــرِ او می‌توانــد رو را ترســم می‌کنــد 
باشــد. اســکوبار نقــد خــود از توســعه را اول‌بــار در کتــابی بــه اســم مواجهــه بــا توســعه: 
یه‌هــای توســعه، جانشــنِ  ــود نظر کــرد. او معتقــد ب ــا مطــرح  ســاختن و نســاختِن دنی
ــه  ــر را توجی ــه در دوره‌هــای پیشــن، اســتعمار کشــورهای فقی ک یه‌هــایی هســتند  نظر
کــه جنبش‌هــای اجتماعــیِ برخاســته از نیروهــای  می‌کردنــد. بنابرایــن همان‌طــور 
ــروی ایــن  ــه نی ــد ب ــد، بای بومــی، عامــل مهمــی در برچیده‌شــدنِ ســفرۀ اســتعمار بودن

جنبش‌هــا در مبــارزه بــا گفتمــانِ توســعه نیــز امیــدوار بــود.
ایــن مقــالات، پیش‌تــر بــرای مــدتی موقــت، در ســایت ترجمــان منتشــر شــده 
کامــل  کتــاب، یــک بــه یــک مــورد بازبیــی  بودنــد. بــرای انتشــار آن‌هــا در قالــبِ 
یــۀ واحــدی  کــرده‌ایم تــا رو گرفته‌انــد. ســعی  یراســتاری و تطبیــقِ دوبــاره قــرار  و و
ی‌نیهــا و مشــخصات صــوریِ مقــالات در پیــش بگیــریم؛ بــا وجــودِ  در اصطلاح‌گز
یــک از مقــالات مختــص خــودش اســت،  ــلِ آنکــه قواعــدِ نوشــتاریِ هر ــه دلی ایــن، ب
یــزم،  بخــی از ایــن تفــاوت ســبک بــاقی مانــده اســت. در پایــان بایــد از دوســتانِ عز
کــه تلاش‌هــای عمــده‌ای  یــزی یــاد کــم  سیدســعید موســوی‌ثمین و عــی ســلیمیان ر
ینــش و ترجمــۀ ایــن مقــالات کرده‌انــد. بــدونِ کمــک آن‌هــا ایــن مجموعــه آمــادۀ  بــرای گز

چــاپ نمی‌شــد.
محمد ملاعباسی
آذرماه 1394
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؟ بــارۀ  کــه در کنــون، در بخش‌هــای مقدمــاتِی ‌کتاب‌هــایی  تا از جنــگ جهــانی دوم 
معنــای بــارۀ  در نوشــته‌اند،  توســعه‌نیافته  کشــورهای  در  توســعه   معضــات 
 »توســعه‌نیافته« یا »درحال‌توســعه« یا تعابیری ازاین‌دســت، بســیار ســخن گفته‌اند. 
کرده‌انــد. بحــث  کشــورهایی  چنــن  »توســعۀ«  معنــای‌  بــارۀ  در آن،  از   اســاسی‌تر 
 رضایت‌بخــش از ایــن مفاهــم 

ً
یــی کامــا  بیشــتر هــم نتیجــه گرفته‌انــد‌ کــه نمی‌تــوان تعر

کــه اغلــب، ســردرگم‌کننده و  کــرد و ]درنهایــت،[ شــاید بتــوان بــرای موضوعــاتی  ارائــه 
کــرد. امــا مــن هرگــز بــا ایــن  یــف  مبهــم بــاقی مانــده‌ اســت، یــک یــا چنــد شــاخص تعر
کــه فــرد،  توضیحــات قانــع نشــده‌ام. اولــن شــرطِ تحلیلگــرِ علمــی ‌بــودن آن اســت 

یــف کنــد. ــرد، به‌روشــی تعر ــه‌کار می‌گی کــه ب مفاهیمــی را 

یف توسعه تعر

منظــور مــن از توســعه، »حرکــت رو بــه بــالای کلِ نظــام اجتماعــی«1 اســت و معتقــدم 
یفِ پذیرفتنی اســت. این تعبیر از نظام اجتماعی، در کنار عوامل  ، این تنها تعر

ً
منطقا

ــه اصطــاح اقتصــادی، همــۀ عوامــل غیراقتصــادی را هــم لحــاظ می‌کنــد؛ عوامــی  ب
ماننــد همه‌نــوع مصــارفِ گروه‌هــای مختلــف مــردم، مصــرفِ کل‌، ســطوح و تســهیلات 
و  اقتصــادی  تدابیــر عمومی‌تــرِ  و  در جامعــه  قــدرت  یــع  توز آمــوزشی،  و  بهداشــی 
اجتماعــی و ســیاسی و بــه بیــان گســترده‌تر‌، »نهادهــا و نگرش‌هــا« را. بایــد مجموعــه‌ای 
از عوامــل بیــرونی را هــم اضافــه کنــم؛ یعــی عوامــی کــه سیاســت‌گذاری‌های القــایی، 

آن‌هــا را بــرای تغییــر یــک یــا چنــد عامــل درونی بــه‌کار می‌گیرنــد.
ایــن نظــام اجتماعــی ممکــن اســت ســاکن بمانــد یــا رو بــه بــالا یــا پایــن حرکــت 
کــه در ایــن  کنــد. )شــاید هــم »حــول محــورِ خــودش بچرخــد«؛ موضــوع پیچیــده‌ای 
ــایِی نظــام را ایــن واقعیــت معلــوم  ی ــردازم.( پو ــه آن نمی‌پ نوشــتۀ مختصــر و سرراســت ب
اســت.  برقــرار  دوْری«2  »علیــتِ  درونی،‌  وضعیت‌هــای  همــۀ  میــان  کــه   می‌کنــد 

1. Movement upward of the entire social system
2. Circular causation
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ــا تغییــر یکــی از وضعیت‌هــا، دیگــر ت ــه ب ک ــوع علیــت، نشــان‌دهندۀ ایــن اســت‌  ایــن ن
یــه نیــز در نوبــت  کنــش بــه آن، تغییــر می‌کنــد. ایــن تغییــراتِ ثانو وضعیت‌هــا نیــز در وا
بعــدی، تغییــراتی جدیــد پیرامــون خــود ایجــاد می‌کنــد‌ و به‌همــن ترتیــب، ادامــه 

می‌یابــد‌‌. لــذا وضعیت‌هــا و تغییــرات‌ آن‌هــا »به‌هم‌وابســته«‌1 اســت.
به‌همــن دلیــل وقــی حرکــت نظــام را درنظــر می‌گیــریم، بایــد همــۀ آن‌ وضعیت‌هــا 
و تغییرهــا را به‌حســاب بیــاوریم. هنــگام تحلیــل آنچــه بــرای دســته‌ای از وضعیت‌هــا 
ــل اقتصــادی  ــلِ عوام ــگام تحلی  هن

ً
ــا ــم؛ ‌مث ــد همــن ‌کار را بکن ــز بای روی داده اســت نی

یکــردی کل‌نگرانــه2 کــه آن را  یــا شــاخصی اقتصــادی ماننــد تولیــد یــا GNP. ‌تنهــا، رو
 پذیرفتــی اســت. تغییــراتی کــه در ایــن الگو، با عنــوان بیرونی‌ 

ً
»نهــادی« می‌نامــم، منطقــا

یــف می‌شــود، یعــی سیاســت‌گذاری‌ها، در نگاهــی جامع‌تــر، بــه وضعیت‌هــای  تعر
ایــن  درونی، ‌‌بــه  وضعیت‌هــای  یــرا  ز اســت؛  وابســته‌  نیــز  آن‌هــا  تغییــرات‌  و  درونی‌ 
سیاســت‌گذاری‌ها واکنــش نشــان می‌دهــد و از جنبه‌هــای مختلــی، افــق و جهــت ایــن 
اقدامــات را محــدود می‌کنــد. در الگــوی علیــتِ دوری، تغییــرات درونی و بیــرونی از هــم 
یــزی توســعه«3 بــاقی بمانــد و کندوکاو‌هــا  جــدا شــده‌ اســت تــا فضــایی آزاد بــرای »برنامه‌ر
و ‌تصم‌یمگیری‌هــای‌ سیاســت‌گذاران، بــه دیگــر وضعیت‌هــا و تغییرهــای آن‌هــا، یک‌ســره 

محــدود و مقیــد نشــود‌.
یژگی دارد:  علیت دوری سه و

گرچــه نــه همیشــه، در هــر  ، ا
ً
کــه غالبــا یژگــی‌اش آن اســت  یــن و -اول، مهم‌تر

یــه در دیگــر وضعیت‌هــا و در همــان  وضعیــی، تغییــر رو بــه بــالا بــه تغییــرات ثانو
جهــت منجــر می‌شــود. به‌همــن دلیــل، علیــت دوری باعــث می‌شــود تغییــرات، 

تأثیــراتی متزایــد‌4 بــر هــم بگذارنــد.

1. Interdependent
2. Holistic
3. Development planning
4. Cumulative effects
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؟ -دوم، رو بــه بــالا بــودن یــا رو بــه پایــن بــودن هــر تغییــر وضعیــت را بایــد از ایــن 
کــرد: آیــا ایــن تغییــر، بــه توســعه کمــک می‌کنــد یــا نــه؟ براســاس دانــش  منظــر تعیــن 
یم  مــی‌آور به‌دســت  دوری  علیــت  فراینــد  از  اســتنباط‌هایی   

ً
معمــولا عمومیِ‌مــان، 

و می‌توانــم جــواب ایــن ســؤال را بــدون تأمــل چنــدانی بدهــم.‌‌ ایــن نمونــۀ ســاده 
کار خواهــد شــد.  راهگشاســت: بهبــودِ تغذیــه، موجــب افزایــش بهــره‌وری نیــروی 
، فرصــت بهبــودِ تغذیــه را فراهــم می‌کنــد.

ً
به‌هم‌ینترتیــب، بهــره‌وری بیشــتر، طبیعتــا

یبِ رابطۀ متقابل وضعیت‌ها »نامعلوم«   در نظام اجتماعی، ضر
ً
-ســوم، معمولا

ــا در نمونه‌هــای خیــی حــاد، ‌واکنش‌ناپذیــری1ِ  اســت. ‌به‌عــاوه، ایســتایی و وقفــه، ی
 یــا نامشــخص اســت‌ یــا 

ً
کامــلِ وضعیــت دربرابــر تغییــرِ دیگــر وضعیت‌هــا، معمــولا

 نادقیــق« اســت. در کشــورهای توســعه‌نیافته، 
ً
شــناخت مــا از ایــن‌ ضرایــب »کامــا

 مشــهود اســت. حــی در کشــورهای توســعه‌یافته هــم ایــن موضــوع 
ً
یژگــی کامــا ایــن و

بــارۀ همــۀ وضعیت‌هــای  یــادی مصــداق دارد؛ هرچنــد در ایــن کشــورها، در تــا حــد ز
اجتماعــی، تحلیل‌هــای بســیار پیش‌رفتــه و خدمــاتِ آمــاری مطلوب‌تــری وجــود 
ــارۀ توســعه، به‌ناچــار، تعم‌یمهــایی کلی و فرضیه‌هــایی  ب ــا در دارد. ‌بنابرایــن، تحلیــل م
انتزاعــی را دربرمی‌گیــرد کــه بــر مشــاهده‌ها و بینش‌هــا و قضاوت‌هــای از روی حــدس 

و گمــان بنــا شــده اســت.
یــب  کــه ضر البتــه بایــد تــاش کنــم بــه مطالعــات تجــربی، طــوری جهــت بدهــم 
ین زمــان ممکــن، ایــن ورطــۀ  یع‌تر یم و در ســر ایــن رابطه‌هــای متقابــل را به‌دســت بیــاور
کــه نــادانِی‌ مفــرط  عمیــقِ نــادانی را بــا دانــش پُــر کنــم. هیــچ دلیــل عقــانی‌ای نــدارد 
کــه دربرابــر بررسی‌هــای  خــود در ایــن بــاره را نادیــده بگیــریم و بــه دانــی تظاهــر کنــم 

موشــکافانه تــاب نمــی‌آورد.
در منابــع و مآخــذِ اقتصــادی مربــوط بــه کشــورهای توســعه‌نیافته، حجــم عظیمــی 
کــه بــر روی آن  کاغــذی را  کــه بســیاری از آن‌هــا حــی ارزش  از ارقــام را آورده‌انــد 
کــه بــا  گــرد آورده‌انــد  چــاپ می‌شــود، نــدارد. ایــن ارقــام را بادرنظرگرفــنِ مفاهیمــی 

1. Nonresponsiveness
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 واقعیــتِ بومــی مطابقــت نــدارد؛ مفاهیمــی ماننــد »بیــکاری«1 و »اشــتغال ناقــص«ت
تحلیل‌هــایی  از   

ً
عمومــا ارقــام  و  آمــار  ایــن  (Myrdal, 1973: ch5, 13)2به‌عــاوه، 

 برآمــده‌ اســت کــه بیشــتر آن‌هــا، به‌نحــوی غیرمنطــی بــه »عوامــل اقتصــادی« محــدود 
شده است.

تولید و توسعه

ــص  ــد ناخال ــج تولی ــارۀ کاربردهــای رای ب ــد در ــک، بای ی ــاداتِ تئور ــن انتق براســاس ای
و  اقتصاددانــان  میــان  در  توســعه،  نمــاد  به‌مثابــۀ  آن  مشــتقات  از  یکــی  یــا  مــی 
کــه در کشــورهای  کــرد‌. اغلــب، تصــور می‌کننــد  مطبوعــات و سیاســت‌مداران، تردیــد 
بــارۀ  در مفهــوم  ایــن  امــا  اســت‌‌؛  متزلــزل  و  معیــوب  تولیــد،‌‌‌  مفهــوم  توســعه‌یافته، 
ــه خــودش زحمــت بدهــد و  ــس ب ــوچ اســت. هرک  پ

ً
ــا کشــورهای توســعه‌نیافته، کام

کنــد، می‌فهمــد  کشــورهای توســعه‌نیافته بــررسی  نحــوۀ اســتخراج ارقــام GNP را در 
 بــه‌کار مــی‌رود، ایرادهــای فــراوانی دارد‌ 

ً
کــه عمومــا اســتفاده از آن‌هــا، در جاهــایی 

.(Myrdal, 1973: ch5, 10)

کــه  یم  یــک مقالــه، بــد نیســت به‌یــاد بیــاور ‌ضمــن درنظرگرفــن نقدهــای تئور
ــه در  ــۀ مبادل ــه اضاف ــد )ب ــن تولی ــه ب ــدا، چگون ــان کلاســیک از همــان ابت اقتصاددان
یــع تمایــز قائــل شــدند. پس‌ازآنکــه جــان اســتوارت میــل ایــن تمایــز را  بــازار( و توز
کــرد، بارهــا و بارهــا از آن اســتفاده کردنــد تــا همــۀ تمرکــز را روی تولیــد  به‌روشــی ترســم 
ــا کتمــانی همــگانی، از تحلیل‌هــا   به‌راحــی و ب

ً
ــع را معمــولا ی ــه توز ــد؛ درحالی‌ک بگذارن

ــا ماســت. ــوز ب ــه هن ک یخــی GNP اســت  ــن همــان منشــأ تار ــار می‌گذاشــتند. ای کن
اغلــب، این‌طــور فکــر می‌کننــد کــه هــم می‌تــوان فهمیــد چــه چیــز تولیــد می‌شــود، 
یــع شــود. ایــن شــیوه از اندیشــیدن،  هــم می‌تــوان تعیــن کــرد کــه محصــول چگونــه توز
یــع را بایــد همان‌گونــه بــررسی کــرد‌ کــه در هــر  از نظــر منطــی، ناموجــه اســت‌. تولیــد و توز
 دارند.

ّ
یــع هم‌بســتگی عــی نظــامِ کلان معــنّ، تعیــن شــده‌ اســت؛ چــرا کــه تولیــد و توز

1. Unemploymen
2. Underemployme
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